Latin (és egy kis görög) mindenkinek

Hoszon dzész, phainu!

Amíg élsz, derűsen élj!

12. óra.

F Laudetur Iesus Christus! – Dicsértessék a Jézus Krisztus! Ismételjük át most a szilveszteri „komolytalan” szövegeinket! Először a kétnyelvű (makaróni) asszonysiratót: 
N Meghólt feleségem, Satis tarde quidem, F -  ámbár elég későn.
N Odavan reményem, Debuisset pridem. F – előbb kellett volna.

N Be jó gazdasszony volt. Cuncta dissipavit. F – mindent szanaszét szórt.
N A bort sem szerette, Et semper potavit. F - viszont mindig nyakalta.
N Oh ha visszajönne, Quod Deus avertat, F - amitől Isten mentsen!
N Böjtölnék érette, Ut ibi maneat.- F hogy ugyanott maradjon.

N A templomba mégyek, Adibo popinam. F – a kocsmához járulok.

N Imádkozom érte, Moerorem deponam. F – gyászomtól szabadulok.
N Be megcsókolgatnám, Tractarem ictibus. F - ellátnám püföléssel.
N Be megölelgetném. Per dorsum fustibus. F – a hátán doronggal… Most pedig a sülő hattyú búcsúénekét a Carmina Burana-ból: 

N Olim lacus colueram – Egykor tavakban laktam,
olim pulcher exstiteram – egykor szépséges voltam, 
dum cygnus ego fueram – míg hattyú voltam.  
F Miser, miser! – Szerencsétlen, szerencsétlen! 
modo niger – csaknem  fekete
et ustus fortiter! – és erősen megsült!
 
N Girat, regirat garcifer – Oda-, visszaforgat a szakács, 
me rogus urit fortiter – erősen éget a máglya; 
propinat me nunc dapifer – most felszolgál engem az étekhordó. 
F Miser, miser! – Szerencsétlen, szerencsétlen! 
modo niger – csaknem  fekete
et ustus fortiter! – és erősen megsült!
 
N Nunc in scutella iaceo - most a tálon fekszem,
et volitare nequeo – nem tudok röpdösni; 
dentes frendentes video – csattogó fogakat látok. 
F Miser, miser! – Szerencsétlen, szerencsétlen! 
modo niger – csaknem  fekete
et ustus fortiter! – és erősen megsült!
Visszatérvén a komoly dolgokra, időzzünk még továbbra is kissé a karácsonyi ünnepkörnél, melynek dalai úgyszólván kimeríthetetlen bőségben áradnak. Bizonnyal sokan hallottak mostanában egy kedves dalt, melynek magyar szövege így kezdődik: Kit sok boldog pásztor dicsért. A 14. századi német dallam eredeti szövege latin, ismeretlen szerzőtől szintén a 14. századból. Annál is inkább aktuális ennek bemutatása, mivel a második versszaka épp a vízkereszti eseményt, a három bölcs látogatását idézi fel. 
N  Quem pastores laudavere, - Akit a pásztorok dicsértek, / quibus angeli dixere,- kiknek az angyalok mondták… az első vonatkozó névmás (quem – akit) Jézusra vonatkozik, a második a pásztorokra: quibus – akiknek az angyalok mondták. Mind a laudavere, mind a  dixere többes szám 3. személyű perfectum alakok, laudaverunt és dixerunt helyett állnak. 
absit vobis iam timere, - legyen távol már tőletek a félelem. Az absit  - legyen távol – coniunctivus a létige összetételéből. Absentiának nevezik, ha valaki hiányzik valahonnan, ahol meg kellett volna jelennie, pl. iskolai óráról, egyetemi előadásról. Ha ilyenkor a tanár katalógust (felsorolást, végigsorolást) tart, kiderül ez a távollét. A görög kata-lógus  szónak már mindkét felét jól ismerjük. A szónak többféle alkalmazása van: a könyvtári katalógus a könyvek, lemezek stb. felsorolása, hogy ebből a rendből könnyen ki tudjuk választani a számunkra szükségeset, míg a hajókatalógus pl. Homérosz Íliászában a hadihajók (s persze kiállítóik számbavétele, felsorolása.  Az absentia ellentéte a praesentia – jelenlét, amelyet inkább a jelen idő nevéből ismerünk: praesens.  A pogány és keresztény himnuszokban, költeményekben az isten praesentiája, jelenléte nyújt hathatós segítséget annak, aki odahívja, azaz invokálja. (vö. invokáció).

F Az Isten megjelenése görögül epiphániája adott nevet vízkereszt ünnepének: ennek hivatalos egyházi neve epifánia. A mottónkból ismerős: phainú – légy fényben, élj derűsen – emitt világos fényben megjelenik. Vízkeresztkor Jézus többféle megjelenését is ünnepeljük: a 3 bölcs előtti megjelenést, amely azt jelképezi, hogy Isten Fia valamennyi országé, de emlékezünk Jézus megkeresztelkedésére is a Jordán vizében, ekkor az Atya nyilvánította ki, hogy Jézus az ő szeretett fia; sőt felidézzük a kánai menyegzőt is, ahol a víz borrá változtatásával Isten fia megmutatta erejét. Vízkeresztkor tehát Jézus háromszoros epifániáját ünnepeljük. De folytassuk szövegünk magyarázatát: absit vobis iam – legyen távol tőletek már; timere – a félelem. Az elvont főnevet a latin ezúttal infinitivusszal fejezi ki, mint pl. az Errare humanum est. – „A tévedés emberi dolog.” szólásban. Az utolsó sor: natus est rex gloriæ. – megszületett a dicsőség királya. A Messiáskirályra vonatkozik. 
N  Ad quem reges /magi/ ambulabant, - akihez a királyok (bölcsek) sétáltak. Kétféle szövegváltozatot találunk: reges illetve magi. A magus görög átvétele egy perzsa szónak: Ez csillagászatot ismerő papot jelent, s ez a babilóniaiaknál ill. perzsáknál nemcsak vallási tisztség, hanem politikai is: ezért fordítják olykor, mint esetünkben,  királyoknak: három király, azaz  perzsa illetve khaldeus pap,  csillagtudós, aki – ajándékait, különösen az aranyat, tekintve – királyként viselkedik.  Az előző sorban a megszületett Jézust nevezik királynak (rex), akihez ugyancsak királyok (reges) jöttek, illetve „sétáltak”:  ambulabant. A szó orvosi nyelvben használt utóéletét, az ambulanciát már tárgyaltuk; azok rendelője, akik még gyalogosan el tudnak oda menni, ill. sétálni (ambulancia: járóbeteg- ellátás). Az ambulare a nehezen ragozható eo 4 helyén sokszor csak gyaloglást jelent, mint itt is. Aurum, thus, myrrham portabant, - aranyat, tömjént, mirrhát  hoztak. Az aranyat (aurum) és a mirrhát (mirrham) könnyű fölismerni; a thus, thuris az illatos füstölőszer, az áldozati tömjén neve. Immolabant hæc sincere – ezeket őszintén áldozták. A immolo 1 az áldozatbemutatás igéje; megfigyelhetjük, hogy mindhárom ige (ambulabant, portabant, immolabant) folyamatos múlt időben szerepel, mintha a bölcsek folyamatosan szolgáltak volna az új királynak.  A sincere adverbium: őszintén, nyíltan. Leoni victoriæ. – a győzelem oroszlánjának. Az állatok királya (leo, leonis) közismert metafora Krisztusra, valamelyest mégis szokatlan lehetett a vers lejegyzésekor, mert van nato regi gloriae változat is: a dicsőség megszületett királyának. Ha azonban figyelembe vesszük az első versszak végét:  natus est rex gloriae - , gyaníthatjuk, hogy a második versszak zárlatát ennek felhasználásával hozták létre, hiszen ezt variálja. A jóval merészebb oroszlán-kép lehetett idegen valamely másolónak, azért hozta ide újból a fenti gondolatot.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
F Exsultemus cum Maria  - Ujjongjunk együtt Máriával. Az exsulto 1 igét már jól ismerjük az előző órákról. Érdekes észrevétel, hogy Mária dicsérő éneke a Magnificat  latinul így kezdődik: Magnificat anima mea Dominum, / Et exsultavit spiritus meus in Deo salutari meo. – Magasztalja az én lelkem az Urat, és ujjong az én lelkem üdvözítő Istenemben. Tehát Mária ugyanezt az igét, az exsulto-t használja a maga öröménekében. Sőt, ha kissé előbbre megyünk Lukács evangéliumának latin szövegében, ugyanezt az igét találjuk Erzsébet köszöntésében is: Ecce enim ut facta est vox salutationis tuae in auribus meis, exsultavit in gaudio infans in utero meo.(Lk. 2. 44.) – Íme, ugyanis amint a te üdvözlésed hangja fülembe jutott, felujjongott örömében a magzat méhemben. Keresztelő János, akit itt infans-nak, azaz még nem beszélőnek hív a fordító, exsultavit – fölujjongott anyja méhében. Ennyire hozzátartozik ez az ige a karácsonyi örömhöz. 

N Minket viszont arra szólít a dal ismeretlen szerzője, hogy  in cœlesti heirarchia – az égi hierarchiában ujjongjunk. A heirarchia   a görög hierarchia torzult formája. A szó átkerült a magyar nyelvbe is, a hierosz- szent, szentelt és az archó – első lenni, vezet, uralkodik szó szerepel benne; együtt tehát a  szent vezető rend, szent uralmi rend. A kilenc arkhón viselt vezető tisztséget az athéni demokráciában.  Hierosz   szerepel a Biblia-fordító Hieronymosz  nevében „Szent nevű”, akit mi Jeromosnak hívunk (vö. anonymosz - névtelen), A szent szerepel hieroglifa  szóban: az egyiptomi írás szent szövegeinek vésett betűje;  az archó-val pedig találkoztunk már az archeológia, archeológus szavakban: az első dolgokkal, kezdetekkel foglalkozó tan, ill. aki azt műveli. A hierachiához hasonló képzésű pl. a mon-archia – egyetlen (személy) vezetése, vagy az oligarchia – kevesek vezetése jelentésű szavakban, az an-archia viszont vezető nélküliség, fejetlenség; a szó ugyanis fosztóképzővel van ellátva.  Az archi-episcopus  a püspökök között első, vezető, azaz az érsek. Magyarázatra szorul az episcopus is: az epi- és a szkeptomai szavakra vezethető vissza: rá-tekint, fel-ügyel valakire, valamire. 
F Az ének folytatása: Natum promat voce pia – a szülöttet idézze fel kegyes hangon. A natum itt a natus, i – fiúszülött szó tárgyesete, a promat – vegye elő, idézze fel igealak coniunctivusban áll, mutatja a személyrag előtti –a-. A voce pia – kegyes hangon ablativus, mégpedig módhatározó; . laus honor et gloria. – dicséret, tisztesség és dicsőség. A három alanyesetben álló főnévvel már találkoztunk, a laus a laudo 1  - dicsér ige rokona. Nézzük az utolsó versszakot is:  Christo regi, Deo nato, - Krisztus királynak, az Istentől születettnek – a regi és a dato dativusok, a nato itt újból a születik ige melléknévi igeneve: a megszületettnek, és nem az előző sor főnevesült alakja. Per Mariam nobis dato, - a Mária által nekünk adottnak / aki Mária által adatott nekünk. A nato-ra rímelő dato szintén a regi-hez kapcsolódik, de ezt már csak úgy tudjuk magyarosan fordítani, ha az egész sorból – a fenti módon – mellékmondatot csinálunk. Merito resonet vere – méltón harsogjon igazán; a sorban két adverbium (módhatározó) is van: merito -  méltón és igazán: vere. A resonet coniunctivus, ezúttal  a resono 1 első coniugatiós igéből, ezért az elhasonult –e- jel. Dulci cum melodia. – édes melódiával, édes dallammal. A melódia – újból görög szó, méghozzá összetett: előtagja a melosz – dal, ének, az utórész alapja pedig az ódé – ének, ez az utótag szerepel egyébként az óda szavunkban is. 
N Foglaljuk össze a dal teljes szövegét! 

Quem pastores laudavere, - Akit a pásztorok dicsértek,
quibus angeli dixere,- kiknek az angyalok mondták:
absit vobis iam timere, - legyen távol már tőletek a félelem,
natus est rex gloriæ. – megszületett a dicsőség királya. 
F Ad quem reges ambulabant, - akihez a mágusok sétáltak,
aurum, thus, myrrham portabant, - aranyat, tömjént, mirrhát  hoztak,
immolabant hæc sincere – ezeket őszintén áldozták,
Leoni victoriæ. – a győzelem oroszlánjának.
N Exultemus cum Maria  - Ujjongjunk együtt Máriával,
In cœlesti heirarchia – az égi hierarchiában
Natum promat voce pia – a szülöttet idézze fel kegyes hangon
Laus honor et gloria. – a dicséret, tisztesség és dicsőség.
F Christo regi, Deo nato, - Krisztus királynak, az Istentől születettnek,
per Mariam nobis dato, - aki Mária által adatott nekünk,
merito resonet vere – méltón harsogjon igazán
Dulci cum melodia. – édes melódiával. 
Ezzel - és ha lehet e dal meghallgatásával – búcsúzunk a karácsonyi ünnepkörtől, melynek szép üzenete az „égi hierarchiából” érkezett az angyalok által: Gloria in excelsis Deo / et in terra pax hominibus bonae voluntatis. – Dicsőség a magasságokban Istennek, és a földön békesség a jóakaratú embereknek. Ez a szöveg viszont már túlmutat a karácsonyon, hisz ezzel kezdődik a Gloria minden ünnepi misében. A békéért való könyörgés nagyon is aktuális tartalma volt a szentatya ünnepi üzeneteinek Urbi et orbi – a Város (Róma) és a világ számára. Ez a könyörgés mindig aktuális – ezt mutatja első világirodalmi rangú költőnk, Janus Pannonius epigrammája is –a 15. századból: 
O pater omnipotens, qui coelum et sidera solus,
   aeterna ditione premis; defige potentes
his miseris oculos terris, quas Marte feroci,
   vastari cernis, longoque perire duello.
et nobis tandem, tribuas pater optime pacem,
   quae mala cuncta procul, mortesque repellit acerbas.
N A megértésével is siker reményében próbálkozhatunk – alig van benne ismeretlen szó. O pater omnipotens, - Ó, mindenható atya! qui coelum et sidera solus, - aki az eget és a csillagokat egyedül  aeterna ditione premis; örök uralmad alatt tartod; a ditione premere ablativusos kifejezés: uralom alatt tartani;  defige potentes… oculos – szegezd hatalmas szemedet his miseris… terris – ezekre a nyomorult földekre! Az epigramma szövegét úgy rendeztük el, hogy az összetartozó szavak (hatalmas szemeket, ezekre a nyomorult földekre) egymás mellé kerüljenek;  quas Marte feroci /   vastari cernis, - amelyeket (ti. a földeket) látod, hogy a vad Mars dúlja.. . longoque perire duello – és hosszú háborúval pusztítja. Itt meg kell állnunk egy kis magyarázatra: a cernis – látod (a video ritkább szinonimája, már találkoztunk vele) mellett accusativus cum infinitivo-s szerkezetek állnak: a vad Mars által feldúlatni (vastari – passzív infinitivus) és a hosszú háborúval pusztítani látsz; ezeket alakítottuk át hogy kötőszós mellékmondatokká. Mars, a római hadisten neve metonymiával magára a háborúra vonatkozik, amely itt nem bellum, hanem az eredeti duellum – a háború kettős jellegére utal a benne rejlő duo-val, ti. hogy két fél között folyik. 

 F Fejezzük be a Janus Pannonius epigrammát: …et nobis tandem – és nekünk végre, tribuas pater optime,  pacem, - juttass osztályrészül, legjóságosabb Atya, békét! A tribuas – ossz, juttass – coniuctivus; a pater optime megszólítás;    quae mala cuncta  - amely minden rosszat procul, mortesque repellit acerbas – és a keserves halált messzire űzi. A procul – távolra,, messzire. Procul este profani!-  Legyetek távol ti, beavatatlanok! Így hangzik az a kultikus felszólítás, amely a kultuszba be nem avatott, illetéktelen tömegeket az áldozatbemutatás előtt elküldi a szent cselekmény színhelyéről. Innen a profán szó mai jelentése is (eredetileg a templom – fanum előtt – pro – állókra vonatkozott. Már a pogányok sem engedték a be nem avatottakat, bűnösöket a szent cselekmény közelébe. Az őskeresztényeknél is megvolt a rendje, hogy a katekumenek a szent áldozat mely részéig vehetnek rész a szertartáson; ennek emlékét őrzi görög katolikus testvéreink liturgikus szövegében: „Az ajtókat, az ajtókat figyelmezzük!” fordulat. Magyarázatra szorul a görög katekumen szó is: alapja a kat-ékheó – tanít, oktat ige, tehát „hittanuló.” Innen származik a katekézis, (rövidülve: káté) – tan; katekizmus: hittanulás (kérdezgetve), katekéta – hittanító stb. 
N  Végül hallgassuk meg a békéért könyörgő epigrammát Csorba Győző fordításában, ezzel kívánva boldog új esztendőt (Novum annum faustum felicemque) kedves hallgatóinknak:

Ó te, az ég meg a csillagok egy-ura, Isten-Atyánk, nézz,
   Nézz le, örök hatalom, nyomorult földünkre, szegényre:
Bősz Mars dúl mindenfele, hosszú háboruságok
   Pusztítják - megláthatod - itt régóta a népet.
Adj nékünk, jóságos Atyánk, békét valahára,
   Múljanak el tőlünk a bajok s a halál riadalma!
 
F Laudetur Iesus Christus.

N In aeternum. Amen.
